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Directions : (EN) Wet a cotton pad sufficiently with cleansing water
and gently wipe the entire face. (BG) HamokpeTe namyeH TaMnoH Ao
CTaTBYHO C MOYMCTBALLA BO/Ja W BHUMATENHO u3bbplieTe UANOTO NMLe.
(CS) Navihcete vatovy tampon dostatecné cistici vodou a jemné otre
te cely obh&eg (DA) Fugt en vatrondel tilstraekkeligt med rensevand
og tor forsigtigt hele ansigtet. (DE) Tranken Sie ein Wattepad ausrei
chend mit Reinigungswasser und wischen Sie sanft das gesamte Ge
sicht ab. (EL) BpE€Te emapka éva BapBaKepd BIaKo e T0 vepd kaBap
1000 KO OKOUTIIOTE 0TaAd 6Ao To poowTto, (ES) Humedezca suficie
ntemente un disco de a\%‘ndén con el agua limpiadora y limpie suave
mente toda la cara, (ET) Niisutage vatipadi piisavalt puhastusvedelik
ugepe piihkige ornalt kogu nagu. (F)) Kostuta vanulay PR ritavastipu
hdistusvedella ja pyyhi koko kasvot hellavaraisesti f’ R) Imbiber suffi
samment un coton d'eau nettoyante et nettoyer doucement l'ensem
ble du visage. %‘«R) Dovolino namoits pamun estuéic vodom za €€
enje i njezno obridite cijelo lice, (HU) Nedvesitsen meg egy vattakoro
ngot kelloen arctisztité vizzel, és gyengéden torolje at az egész arcot.
(1) Bleytid bému\\arprﬂaa ‘nagilega med hreinsivatni og strjukid varle
ga yfir allt andiitid. (IT) Inumidire sufficientemente un dischetto di co
fone con I'acqua detergente e detergere delicatamente tutto il viso,
(LB) Feuchten Sie e Wattke: en gentich ma un
a weéscht sanft iwwer dat ganzt Gesiicht. (LT) Pakankamai sudrekink
ite vatos diskel valanciu vandeniu ir svelniai nuvalykite visa veida, (LV)
Pietiekami samitriniet vates sgl\ventmu ar tiriganas udeni un maigi no
slaukiet visu seju. (MT) Xarrab bizze) hed tajjara tal-qoton bi-ma tat-
findit o maa Bl-modt i-wice koll. (L) Mask een wattenpad voldoe
nde nat met reinigingswater en veeg voorzichtig het hele gezicht sc
hoon. (NO) Fukt en bomullspad tilstrekkelig med rensevarin og terk
forsiktig hele ansiktet. (PL) Nasacz wystarczajaco Fdatek kosmetycz

ny ptynem oczyszczajacym i delikatnie przetrzyj cata twarz. (PT) Hum
edeca suficientemente um disco de algodao com agua de limpeza e
limpe suavemente todo o rosto. (RO) Imbibati suficient un disc din bu
mbac cu apa de curatare si stergeti usor intreaga fata. (SK) Navihcite
vatovy tampén dostatoene istiacou vadou a jemne utrite celd tvar.
(SL) Zadostno navlazite bombazno blazinico s ¢istilno vodo in nezno
obrisite celoten obraz. (SQ) Lagni mjaftueshém njé tampon pambuku
me ujé pastrues dhe fshini butésisht te gjithe fytyrén. (SV) Fukta en
bomullsrondell tillrackligt med rengdringsvatten och torka forsiktigt
av hela ansiktet. (TR) Pamuk pedi temizleme suyu ile yeterince islatin
Ve tiim yiizi nazikge silin.

Cautions : (EN) For external use only. Discontinue use if irritation or
rash occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of chil
dren. (BG) CaMo 3a BbHLUHa ynoTpeba. MpekpareTe ynorpe6ara, ako ce
TI0REiA fjpa3HeHe W 06pyie. [1a He CE NPUNara EbpXy OTBOPeHi parit,
JpexTe ganey ot feua. (CS) Pouze pro vnéjsi pouziti. Pokud se abjevi
podrazdéni nebo vyrazka, prestante pripravel Buuiivat Nepouzivejte na
oteviené rany. Uchovavejte mimo dosah déti. (DA) Kun til udvortes brug.
Stop brugen, hvis der opstar irritation eller udslaet. Ma ikke anvend es
pa sbne sar. Ogbevares utilgzengeligt for bern. (DE) Nur zur uRerlichen
Anwendung. Bei Reizungen oder Ausschlag mit der Anwendung auf
haren. Nicht auf offene Wunden auftragen, AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. (EL) Mévo yia eEWTEpIKA Xpron, AlGKSWTE
T XPAON OV TPOKUWEL EPEBIOOG 1 cEdvemgc. M € upu&m OF QV0
1XTEC TANY£C. DUAGOOETE LOKPLO aT6 TaISIG. (ES) Solo para uso ext
o Susperidasu uso s se produce itacon oserpuld; No pliue
sobre heridas abiertas. ManlenEa fuera del alcance de los nifios. (ET)
Ainult valispidiseks kasutamiseks. Arrituse véi ldobe tekkimisel lopet
ada koheselt toote kasutamine. Mitte kanda lahtistele haavadele,

da lastele kattesaamatus kohas. (FI) Vain ulkoiseen kayttéon. Lopeta
kaytto hetj, jos havaitset arsytysta tai inottumaa. Ei saa levittaa avohaa
volhin. Pida poissa lasten ulottuvilta. (FR) Pour usage externe unique
ment. Cesser |'utilisation en cas d'irritation ou d'éruption cutanée. Ne
s applquer surdes plaies auyertes.Tenir hors de potée des erian
ts. (Hi ?Sama za vanjsku uporabu. Prestanite koristiti ako se pojavi ir
itacia ii osip. Ne nanositi na otvorene rane. Cuvati izvan dohvata djece.
(HU; Kizardlag kilsé hasznalatra. Ha irritacié vagy k\ﬂlésa{e\emkenk,
ne hasznalja tovabb. Ne alkalmazza nyilt sebeken. Gyermekek eldl elza
rva tartando. (IS) Notist adeins utanvortis. Heettid notkun ef erting eda
(itbrot ver0ur vart. Berid ekki 4 opin sar. Geymist bar sem barn na ek
ki til. (IT) Solo per uso esterno. Interrompere ['utilizzo se si osserva irri
tazione o eruzione. Non applicare su ferite aperte. Tenere fuori dalla
portata dei bambini. (LB) Nemme fir extern Benotzung. Wann Rétung
oder Reizung entwéckelt, stoppen d'Benotzung. Gélle nét op oppe Won
nen. Halen aus Kanner d'Erreeche. (LT) Tik iSoriniam naudojimui. Nutr
aukti naudojima, jei atsiranda dirginimas ar bérimas. Netepti ant atviry
Zaizdy, Saugoti nuo vaiky, (LV) Tika arigai lieto3anai. Ja rodas kairina
jums vai izsitumi, partrauciet lietosanu. Nelietot uz atvertam bracem.
Sargat no berniem. (MT) Ghall-uzu estern biss. Waqqaf I-uzu fieisen
hu ifritazzjoni jew raxx. Tapplikax fug feriti miftuha. Zomm ‘il boghod
mit-tfal. (NL) Uitsluitend geschikt voor uitwendig gebruik. Stop met
het gebrulk als er irritatie of huiduitslag optreedt. Niet op ogen wondﬂes
aanbrengen. Buiten het bereik van kinderen houden. (NO) Kun til ut
vortes bruk. Avbryt bruken hvis det oppstar irritasjon eller utslett. Ma
ke rukes pa apne sir. Qppbevares utlengeligfor tarn. (PL) Tylko
do uzytku razie wystapi ub wys
ki przerwac stosowanie. Nie Stosowac na otwarte rany. Przechowywacw
miejscu niedostepnym dla dzieci, (PT) Apenas para uso externo, Int
errompa a utilizagao se ocorTer iritagdo ou erupcao cutanea, Nao apliq
ue em feridas abertas. Mantenha fora do alcance das criancas. (RO) Nu
mai pentru uz extern. Intrerupeti utilizarea daca apar ritatii sau erup
ficutanate. Nu aplcai e rani deschise Anu sélasa la ndemina cop)
flor. (SK) Len na externé pouzitie. Ak sa objavi podrazdenie alebo vyraz
ka, prestante ho pouzivat, Nepouzivajte na otvorené rany. Uchovavajte
mimo dosahu defi. (SL) Samo za zunanjo uporabo. Ce se pojavi drazen
jeali izpuscal, prenehattez uporabo. Ne nanasajte na odprte rane. Hra
nite zunaj doseqa otrok. (SQ) Vetém pér perdorim té jashtém. Ndérprit
eni pérdorimin nése shfaget acarim ose skugje, Mos aplikoni né plagé
t& hapura. Mbajeni larg fémijéve. (SV) Endast for utvartes bruk. Siuta
anvanda om irritation eller uls\aa ué)ps(ér Applicera nte p4 5ppna sar.
Férvaras oatkomligt for barn. (TR) Sadece harici kullanim icindir. Tahr\i
wveya kizariklik olusursa kullanmay birakin. Acik yaralar uzerine uygul
amayin. Cocuklarin ulasamayacagi yerde saklayin.

APLB 2EE}X|2 Lo|o}Alofato|=
2% 9JE{ 160 ml

HYE YA, Clo|z2UI2t0|
fo|=, Z2CI0|g, HEH
tO|EZ A0t £ =, 22EE|2 (1,000ppm), L]
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GLUTATHIONE
NIACINAMIDE

LEANSING WATE

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract,
Oryza Sativa [Rice) Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid,
Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum Melongena (Eggplant) Fruit Extract

LIPO GLUTA
NIAC CEN™

* 7.8%

160 m|/5.41FL.OZ.

Glutathione, Niacinamide,
Centella Asiatica Leaf Water

Soothing

Mild ingredients
with the best results

APLB GLUTATHIONE NIACINAMIDE
CLEANSING WATER
160 ml / 5.41FL.OZ.

Ingredients : Aqua(Water), Dipropylene Glycol,
Centella Asiatica Leaf Water, Glycerin, 1,2-Hexan-
ediol, Decyl Glucoside, Propanediol, Butylene Glycol,
Hydroxyacetophenone, Glutathione, Niacinamide,
Styrene/Acrylates Copolymer, Dipotassium Glycy-
rrhizate, Squalane, Asiaticoside, Madecassic Acid,
Asiatic Acid, Sodium Hyaluronate, Melaleuca Alte-
rnifolia (Tea Tree) Leaf Extract, Hippophae Rham-
noides Fruit Extract, Hydrolyzed Collagen, Beta-
Glucan, Caprylyl Glycol, Nelumbium Speciosum Fl-
ower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sa-
tiva (Rice) Extract, Saccharomyces Ferment, Sola-
num Melongena (Eggplant) Fruit Extract

Directions : Wet a cotton pad sufficiently with cleansing
water and gently wipe the entire face.

Cautions : For external use only. Discontinue use if
irritation or rash occurs. Do not apply on open wounds.
Keep out of reach of children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-gu,
Incheon, Republic of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : VYD EUss.r.o / Dobra 35, 739 51, Dobré, Czech Republic
UK RP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK

Function : (EN) Face cleansing water (BG) MoscTsala 80na 3a e
(CS) Cistici pletova voda (DA) Ansigtsvand (DE) Gesichtsreinigungswas
ser (EL) Nepo kaBapiouot poowiou (ES) Agua micelar facial (ET) Nao
puhastusvesi (Fl) Kasvovesi (FR) Eau nettoyante visage (HR) Voda za
ciséenje lica (HU) Arctisztité viz (IS) Andlitshreinsivatn ET} Acqua deter
ente viso (LB) Gesiichtsreinequngswaasser (LT) Veido valymo vanduo
) Sejas tirisanas tdens (MT) lima tat-tindif ghall-wicc (NL) Gezichtsr
(NO) (PL) Piyn do war
2y (PT) Agua de limpeza facial (R0) Apa de curatare pentru fata (SK) i
stiaca pletova voda (SL) Cistilna voda za obraz (SQ) Uje pastrues per fy
tyrén (SV) Ansiktsrengéringsvatten (TR) Yiz temizleme suyu




GLUTATHIONE
NIACINAMIDE
CLEANSING WATER

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract,
Oryza Sativa [Rice) Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid,
Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum Melongena (Eggplant] Fruit Extract

LIPO GLUTA
NIAC CEN™

7.8%

160 ml/5.41FL.0Z.

Glutathione, Niacinamide,
Centella Asiatica Leaf Water

A P L B Mild ingredients
with the best results

APLB 22 EHX|2 Lto[o}I0t0t0| = SHY ${E| 160 ml

SPIEMEUR} : @H|YIA QYA HS YIIHZ 502
FEYATNYT} : (RUIT0IH QIHZAN FET =046
#2 51,65 601

IZHE 9 MBI : EE 8O

APLB GLUTATHIONE NIACINAMIDE CLEANSING WATER
160 ml / 5.41FL.OZ.
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Directions : Wet a cotton pad sufficiently with cleansing water
and gently wipe the entire face.

Cautions : For external use only. Discontinue use if irritation
or rash occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of
reach of children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.

601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-gu, Incheon,
Republic of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : VYD EU s.r.o / Dobrd 35,
73951, Dobrd, Czech Republic

UKRP: Goshen Europe Ltd. /42 B.G., }
New Malden, KT3 5HF, UK HE
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GLUTATHIONE NIACINAMIDE CLEANSING WATER - Apa Micelara De Curatare

Cu Glutation Si Niacinamida
APLB Glutathione Niacinamide Cleansing Water este o apa micelara delicata, dar eficients,

conceputa pentru a curata pielea in profunzime, a indeparta machiajul si impuritatile, in timp ce
contribuie la luminozitatea si uniformizarea tenului. Formula sa blanda este potrivita pentru toate
tipurile de piele, inclusiv pielea sensibil3, oferind o curatare fara senzatie de uscaciune sau disconfort.
Mod de utilizare: Aplicati o cantitate adecvata de produs pe o discheta demachianta si curatati
delicat fata, ochii si buzele. Repetati daca este necesar. Nu necesita clatire, insa poate fi continuata
rutina cu un cleanser pe baza de apa, in functie de preferinte.

Atentie: Pentru uz extern .Evitati contactul cu ochii.Nu lasati la indemana copiilor.Nu expuneti

in mod direct la soare.Depozitati la loc uscat , ferit de caldura. Temperatura optima de

depozitare :15-26 grade Celsius.Daca apar iritatii, intrerupeti utilizarea si consultati medicul.
Utilizati conform instructiunilor si numai pe pielea fara leziuni.lngrediente INCl conform
ambalaj.Valabilitate si Lot : Vezi Ambalaj.

Importator : SKINSSEN 5SRL, Soseaua Viilor Nr. 56. Sec 5,Bucuresti, Romania,
contact@skinseen.ro, www.skinseen.ro
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